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Het stemt tot voldoening, dat Ds Jaspers zelf het mas
ker der anonyiaiteit van zijn aangezicht heeft gelicht. 

Nu kan ieder, ook bij verschil van gevoelen, hem met 
respeki tegemoet treden, een respekt, dat zich nood
zakelijkerwijs van een anonymus terugtrekt, omdat hij 
zelf zijn persoonlijkheid bij zijn schrijven verloochent. 

Omtrent zijn verklaring, welke hij de classis Arnhem 
doed toekomen, wachten wij perst nadere gegevens af. 

-B Noo één week Beduid. 
Het brochure-comité is in wording. 

Men oefene nog één week geduld. 
Dan wordt er naar ik hoop meer van gepubliceerd. 

HEPP. 

DIT HET POLITIEKE EN SOCIALE LEVEN. 

1879 
Landsmoeder. 

• 7—10 Januari 1929. 

lu tiaar bewonderenswaardige tafelrede noemde onze 
Koningin haar Moeder „oms aller Moeder". 

Een treffende typeering. 
De gevoelens, welke ons volk, dat voor het wettige ge

zag in den Staat buigt, ten aanzien van de Koningin-
Moeder koestert, zijn het best te vergelijken met de ge
voelens, welke een volwassene zijn moeder toedraagt. 

Den 7den Januari 1879 door haar huwelijk met Koning 
Willem III staatsburgeres geworden, den lOden Januari 
daaropvolgende voor het eerst door haar volk begroet, 
is haar naam onafscheidelijk aan Nederland verbonden. 

Zij heeft een eigen sfeer meegebracht, een sfeer van 
reinheid, van vroomheid, van waardigheid, van zorg. 

Dat ons Hof óver de wereld in zoo zeldzame eere staat, 
is niet het minst aan haar te danken.^ 

Met zorg heeft zij den toen reeds bejaarden Koning 
omgeven. 

Met zorg heeft zij haar kind tot Koninginne opge
kweekt. 

Met zorg heeft zij als regentes geregeerd. 
Met zorg heeft zij zich, toen haar regeertaak was be

ëindigd, op den aohtei'grond gehouden. 
Met zorg oefent zij ook thans nog weldadigheid en haar 

naam wordt door duizenden lijdenden gezegend. 
Zórgen hebben op haar lieve gelaat voren getrokken. 
Maar zij is er niet door overmand. 
Zij is een voorbeeld van vrouwelijke evenwichtigheid. 
Als een landsmoeder beweegt zij zich rustig, vriende

lijk, met een teer hart onder haar volk. 
In welk land vindt men haars gelijke? 

Avorden. Allen echter, dio nog in duisternis wandelen, 
hebben zich eveneens aan hun geloof vast te klemmen, 
/.oo ze niet verloren willen gaan, want weldra zullen ize 
op een harde proef gesteld worden. 

Dit nu is een profetie: Jeroeschalajiem zal ons allenen 
mij in het bijzonder worden tot een vurigen oven, die 
niet gretigheid ons zal opslokken en verteeren, doch 
vvij zullen er uit opstijgen als gereinigde vlammen, 
•ontastbaar voor het zondige volk, en zoekende regel
recht den weg naar den Hemelschen Vader. En wel broe
ders en zusters bind ik U op het hart, voorbereid te zijn. 
Groot- en kleingeloovigen, lauwen en ijveraars let op 
Uw zaak, besteed Uw tijd aan waken en vasten en 
aan de overwegingen van Gods werk. Dit toch is mijn 
last en mijn voorspelling: Bidt en werkt, want het uur is 
nabij." 6) 

lu het tweede deel worden de intrigues tusschen de 
vprschillende figuren, die de schrijver in Jezus' naaste 
omgeving brengt, nader uitgesponnen, waarbij de zinne
lijke liefde een voorname rol speelt. De auteur teekent 
.lezns aan het einde Zijns levens, in Gethsemane^ in het 
«lozelschap ook van enkele vrouwen, onder welke Maria 
Magdalena. Het wordt zóó voorgesteld, dat Jezus juist 
een paar dringende waarsclmwingen gehad heeft van 
den raadsheer Jo'zef en van Claudia Procula, de vrouw 
van Pilatus, in verband met wat tegen Hem beraamd 
wordt. Dan grijpt Maria van Magdala haar psalterharp 
en gaat spelen. Dan staat er: 

„Vooi den Christus waren dit de laatste oogenblik-
ken van de arm-menschelijke ontroering in zijn tragisch 
leven. Hij zat nog buiten het gezelschap op de bank 
voor Jehoeda's huis en naast hem bevond zich Johan
nes. De muziek bekoorde hem, bracht over zijn zinnen 
een lichten roes, waaraan hij zich gaarne overgaf. Hij, 
lic wereldweter en de wereldwijze, zag bij het luiste
ren naar het zingend psalterion die gansche wereld in 
vage schittering voorbijtrekken, en een laatste wee
moed huiverde langs zijn zenuwen. Hoezeer do hysteri-
ïïche ziel van de harpiste voor hom niet meer kon 
zijn dan een lichaamloos schema, was de belangstel
ling, die lüj voor haar koesterde van een groote liefde 
oti droefheid. Uit den wissolzang der toonrijen sidderde 
*'en leven op van ijdelheid, hartstocht, verlangen, zonde 
en boete. Gesteund door haar aandachtig gehoor steeg 
plotseling een Idagend minnelied omlioog, dat voor 
ileze mijlgangers naar andere gewesten zijn beteekonis 
reeds verloren had. Hun liefste was het Rijk der He
melen, dat zij met hetzelfde heimwee zochten als de 
jonge bruiid den prins van haar maagdelijke ver
langens." 

pa een tusschenspel klinkt het dan in de hof der 
verlatingen: 

„Mijn vijanden spreken van mij 
Én die op mijn ziel loeren, beraadslagen tesamen, 
Zeggende: ,,God heeit hem verlaten; 
Jaagt na en grijpt hem. 
Want er is geen Vei-losser. 
O God, wees niet verre van mij;-
Mijn God, haast U tot mijn hulpe." 

Wij beschouwen haar dan ook als een Godsgeschenk 
voor Nederland. 

Wat de Allerhoogste ons in haar heeft gegeven, doe Hij 
ons nog zeer lang behouden. 

HEPP. 

LITERATUUR EN KUWST. 

„Tantalus", door Jo van Ammers Kuiler, 
n. 

Artikel I gaf na eeu korte toelichting van 
d«n naam „Tantalus", een weergave van de 
elementen, die in het oeuvre der schrijfster 
al meer tot openbaring kwamen: met name haar 
aeiging tot overdadige luxueuse enscèneering, 
alsmede de Freudiaanscha conceptie. 

tit laatste werd nader geiC03ntuserd in een 
kort exposé van al de werken van 3o: v. A.—K. 
,,Tantalus" echter plaatst niet de vrouw, maar 
den man in het centrum. . 

Tenslolte wordt een enkel woord gewijd aan 
het naturalistisch standpunt van de sc!ir'jfster, 
die haar kunst te veel aan het deisseilige bindt. 

Het gegeven van „Tantalus" is betrekkelijk eenvou
dig. Evert Tideman, de rustelooze droomer, altijd op 
zoek naar de vervulling van zijn gepassioneerde jeugd-
illusies, heeft als gehuwd man een séjour in 
Parijs. De soliditeit van zijn geconsolideerde positie 
in de wereldfirma van zijn schoonvader, de veilige 
beslotenheid van een eigen home, de groote vrouwen
liefde van een rechtlijnige natuur als zijn vrouw. Thora 
Vogel, — dat alles belet niet, kan niet beletten, dat hij 
weliswaar geen wetenlooze Don Juan blijft „maar een 
groote domme jongen, die (zooals Robert Donald het 
uitdrukt) altijd weer denzelfden waan najoeg. ..., die 
iedere keer opnieuw de dupe was van zijn eigen 
illusie" (p. 69). Een jeugdamourette in Parijs ontboeit 
de eerste laffe heldenkracht en twintig jaar later, als 
ons verhaal aanvangt, is het precies op dezelfde plaats, 
dat onder Freudiaansch opvallend-gelijke omstandig
heden dezelfde weeke historie zich herhaalt met twee 
American girls, Violet en Margaret. 

Robert Donald, de jeugdvriend, speelt in zekeren 
zin de Mefisto-rol van verleider en philosoof-cynicus. 
Hij is de paranymf van • Evert's struikelingen, en nu-en-
dan (wanneer hij aan eigen' cynisme inboet) ook diens 
réveilleerend geweten, dat hem waarschuwend naroept: 
„Jouw Thora is meer waard dan vijftig paar Dolly-
Sisters". Het is ook Robert Donald, die straks als 
logé in het huis te Westerwoud aan ^ Thora den raad 
geeft, om haar oude begrippen van huwelijk en trouw 
te laten schieten, en te komen tot een „i'evisie van 
begrippen, waarmee je bent grootgebracht en die je 
geleerd zijn als de eenig ware en juiste". „We moéten 

„De schemering was donker genoeg om te beletten, 
dat men de groote ontroering van don Profeet kon 
waarnemen. Hij weende, niet uit smart of verdriet, doch 
louter van de overmaat van ontroering. De woorden 
van den dichter, zuiver op zijn eigen toestand van 
toepassing, hadden door de muziek en de veelheid 
der stommen zoodanig aan kracht gewonnen, dat de 
zenuwspanning der verschenen dagen brak als een kris
tal, dat door een gelijkgestemden toon eensldaps tot 
in zijn ondeelbaarheden verbrijzeld wordt." ^) 

En zoo wordt hier dan de ontmoeting met den'Satan 
get eekend in Gethsemane: 

„Aan het eind van den Hof bij: de kloof stond een 
straalbundel bijna loodrecht op den grond en was de 
maan in het zenith zichtbaar. Hier ontmoette Jezus 
den Satan. Hij was een lange, schrale, flegmatische 
verschijning, zijn neervallend opperkleed was van zwarte 
zijde, versierd met zilveren sterren. Zijn glad gelaat 
werd gekenmerkt door mooi gewelfde brauwen en een 
slappe plooi ter weerszijden van den mond. Hij had 
die vertrouwelijkheid over zich, welke, hoezeer zij voort 
moet spruiten uit jarenlange bekendheid, toch ahe inti
miteit uitsluit. Op onverschilligen toon opende hij het 
gesprek: 

„In lang niet het genoegen gehad." 
De Christus gaf natuurlijk geen antwoord, trouwens 

dat had de ander ook niet verwacht, het was 'geenszins 
zijn verlangen een redeneering op touw te zetten, hiji had 
een doel, waar hij regelrecht op af ging. i 

„Ik kom je waarschuwen" zeide hij, „ze zijn op weg 
om je te balen. Ik heb de heeren daar juist gezien. 
Die schoft van een Judas loopt voorop."') 

Ik spaar U het verdere van de poging om Satan's 
laatste verzoeldiig van den Heiland te moderniseeren 
in hodendaagsche fantasie, 't Eind is, dat de Duivel in 
een visioen Jezus toont, wat er straks op Golgotha 
geschieden gaat, waarbij de Heiland dan zichzelf aan 
het middelste kruis ziet hangen, zóó, dat Hij het niet 
langer uithouden kan: 

„In zijn ooren klonk het triomfantelijk gegrinnik van 
den Booze en zoozeer Avas zijn huiverende ziel onder 
diens hypnose, dat zijn bewustzijn heen en weer slin
gerde op het rythme van de droge staccato's, die uit 
den duivelschen gorgel rolden. Een reuzenvuist scheen 
hem aan te grijpen en hem te schudden, tot het 
hart hem stilstend en zijn oogen uit hun kassen 
sprongen, om hem ten slotte neer te smakken in een 
bodemloozen afgrond, waarin hij viel, viel...." S) 

Ik ga nu verder maar zwijgend voorbijl aan de zeer 
realistischgekleurde hoofdstukken, waarin heel de gang 
van het proces en de kruisiging-zelf wordt verhaald. In 
een slothoofdstuk, getiteld „De Zoon Gods", spelend na 
de verwoesting van Jeruzalem, la-ijgt het beeld van onzen 
Heere Jezus meer va.n Zijn wezenlijke trekken terug 
en valt hel al te menSchelijke en fantastische weg, 
als de schrijver ons teekent de tosht van bedevaartgan
gers, die de Kruisweg loopen door de verwoeste stad, 
onder geleide van den apostel Johannes. 

„De menigte was een troep ongelukkigen, wier ge
bed een smachting was, ja' een verschrikkelijke wan
hoop ware geweest, indien het geloof niet als een rots 
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die inzichten immers wel herzien, nu er zooveel is 
omvergesmeten, ^al we vroeger zoo netjes op rijtjes 
en in vakjes hadden gezet, nu de verhouding tusschen 
marmen en vrouwen zoo totaal anders is geworden." 
Donald vertegenwoordigt dus het liefdesbegrip, dat wis
selt mot de practijk, met de koersen der levensmarkt 
en de huwelijkstrouw, die alleen kaswaarde heeft, zoo
lang de omstandigheden en eigen aanleg die mogelijk 
maken. Welnu, deze pragmatische liefdesidee vindt haar 
philosofie in deze persiflage: „Trouw, „de echtelijke" 
wel te verstaan, is geen kwestie van wilslffacht of 
van zelfbeheersching, maar eenvoudig van a a n 1 e g". 

En tegenover dezen duisteren achtergrond nu van 
Donald's brutaal-cynische levenswijsheid en van Tide-
man's onbeheerschte liefdesnervositeit, prijkt de reine, 
warm-vrouwelijke zielsgesteldheid van Thora Vogel, 
Evert's vrouw. Geniaal is hier de karakterteekening 
volgehouden van een zakendochter, groot gebracht onder 
de strenge principes van tucht en eerbaarheid, maar 
wier liefde schrijdt tot de grens van het uiterst begrij
pen van Tideman's zóó hevig met haarzelf contras-
teerende natuur. Tegenover de zakelijk-zedelijke critiek, 
die haar eigen milieu van vader en broers intuïtief 
tegen den decadenten, altijd absenten Evert Tideman 
doet gelden, neemt zij altijd onmiddellijk-vanzelf den 
immer gehekelden echtgenoot in bescherming. Het is 
eveneens haar liefde, die telkens weer de steeds ver
kapte èn ontmaskerde „hobbies" van haar man pijl
snel naar hun gevoelswaarden taxeert en ze duldt, en die 
eveneens dit stellig weet, dat wat haar besliste, hechte, 
rustige vrouwelijkheid hem geeft toch het eenige is, 
wat hij nooit missen kan. Bij het doorgronden van 
Thora's ziel bereikt Jo v. A.—K. dus ook haar voor
treffelijkste resultaten. Hoe prachtig is het gevoeld, dat 
niet de levenswijsheid van Robert Donald haar wel
willend, maar niet kunnend hart tenslotte dien vrede 
geeft, waarvan het in alle schommelingen steeds verder 
wegwijkt, maar dat het de broer is, de alledaagsche 
zakenman, Bernard met de conventioneel-practische prin
cipes van alle leden der familie Vogel, in wiens beperkt 
fatsoensbegrip zij telkens weer eigen begrip en eigen 
persoonlijkheid hervindt, en die het vermag zonder een 
enkel woord haar verdofte ziel in tranen te breken. 

Het eerste boek, dat de handeling zet in Parijs en 
Westerwoud, geeft de hierboven vermelde moreele ver
stoordheid aan, die het huwelijksleven der Tidemans 
teisterend vernielt. Het tweede beschrijft de zakenreis 
van Evert in Amerika; het terugvinden van zijn cy-
nischen mentor Robert Donald; het losse Amerikaansche 
leven met z'n week-ends en „moon-bathings"; het 
krankzinnig verliefd worden van Tideman op Gyp, de 
geëmancipeerde zus van Donald's geëmancipeerde 
„vrouw". Dan een dancing-night in een feestpaleis en de 

in hun bewustzijn had gelegen. Haar verbinding met 
den Christus was nauw en onverbrekelijk, bij monde 
van Johannes werden haar smeokingen rechtstreeks ge
bracht tot voor Gods troon. De stem van den Apostel 
was als die van een beer in het woud, grommelend 
van smart en toorn, telkenmale als hij zijn noodkreet 
herhaalde. 

„Lam Gods, dat de zonde der wereld wegneemt", 
waarop het volk antwoordde, somber als een donkere 
veelstemmige wind: 

„Erbarm U pnzer." 
Het was geen gebed niéer in mensehentaal, maar een 

eentonig maatgezang van natuurgeluiden, een lied om 
troost met vraag en antwoord in zijn moeizame geboorte. 
Het was het zinnebeeld van de verlossing, de barenswee 
der opstanding, die in het gebed aanzwol en minderde, 
schokte en verslapte, totdat eindelijk de ziel in tranen 
haar vrijheid kon uitjubelen!" 

En de Romeinsche veldheer, die dit bidden mee
maakt, (dezelfde, die als jong officier het bevel had bij de 
Kruisiging) prevelt vol bitteren weemoed (en hiermee 
eindigt het werk): 

„Wij hebben ons zwaar aan hem bezondigd. Want 
zonder twijfel is hij in vleesch en heen de Onzienlijke zelf 
geweest." S) 

Veel behoef ik zeker niet te zeggen over dezeü,roman 
uit het leven van Jezus". Reeds vonden wij gelegenheid 
te wijzen op het onmogelijke van elk pogen om eea 
biographie van den Heiland te schrijven, zelfs al zou 
dat gebeuren in strikte gebondenheid aan de Schrift 
gegevens. Maai" het fantaseeren van een roman over 
het levea van Jezus Christus, met verwerking daarin 
van alle elementen, die, naar moderne opvatting, niet 
mogen ontbreken, is en blijft, hoe ook uitgewerkt, een 
profanatie. 

Ubink slaat hier en daar een toon aan (het zal U 
reeds zijn opgevallen), die ons in de nabijheid van den 
Christus volkomen ontoelaatbaar voorkomt. Ondanks de 
goede bedoeling (zie het voorwoord), kunnen wij niet 
anders dan dit romantisch Jezusbeeld verwerpen, dat 
oms de blik op. onzen Heiland slechts vertroebelen kan. 

1) Uitgegeven door ,1. M. MeulenhoH te -\msterdam in- het 
jaar 1919. 

^) A.w. I, pg. 46/8. 
3) A.w. I, pg. laO, 128/9. 
*) A.w. I, pg. 204/5. 
») A.w. 1, pg. 21Ö/7. 
«1 A.w. U, pg. 60/1. 
') A.w. tl, pg. 80/1. 
S) A.w. n. pg. 84/5. 
'•>) A.w. H, pg. 223/4. 
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daarop volgende hoon en vernedering, als liij Gyp's 
walging van zijn plomp-egoïstische intenties begrepen 
heeft. Na dagen van moreele inzinking opéóns de over
spannen droom, waarin het enkele jaren geleden in 
Parijs doorleefde met de American girl Violet weer 
dwingende gestalte krijgt: op de gevels van een land
huis verschijnt het woord „The Cedars", — het adres 
door Violet in Parijs op een visitekaartje nagelaten. 
Dan, door Freudiaansch fatalisme gedreven, gaat Tide-
man Violet in „The Cedars" opzoeken; rnaar vindt 
alleen haar zuster Margaret weer. Volgt natuurlijk een 
liaison mei Margaret, die de moraal van haar tijd 
terdege verstaat, dat de vrouw moet werven om den 
man. Het vertrek van Tideman naar Holland brengt 
voorloopig scheiding, hoewel zij verzekert hem later 
te zullen volgen. 

Het derde deel laat ons zien, hoe dit fatale plan 
inderdaad tot uitvoer gebracht wordt. Na een kortston
dig opleven van Evert's huwelijksgeluk met Thora, 
komt plots de schuwe inzinking, het ontwaakte geweten. 
Dan steeds meer verwijdering — ook van de kinderen. 
En in dezen tijd komt het bericht, dat Margaret in Den 
Haag is. Door angst geslagen zoekt Evert haar on
middellijk op, maar valt in de trucs van een sluw-
opgezette machinatie. Dan volgt de onvermijdelijke schei
ding met Thora. De laatste hoofdstukken laten nog zien 
de groote „vergissing" van Evert's tweede huwelijk 
en do onmogelijkheid van een hereeniging met Thora, 
zélfs niet tenville van de kinderen — alleen, omdat 
zij onmogelijk het offer brengen kan van de ,.revisie 
vau haar ingewortelde begrippen". 

Bevredigt deze nieuwe roman nu in litterair en 
ethisch opzicht? Is dit verhaal een innerlijke eenheid, 
een artistiek geheel, een „stuk leven" geworden? Wij 
zullen deze vragen niet gaan beantwoorden door met 
den vinger telkens en telkens aan te wijzen het on
miskenbaar groote talent van de schrijfster, omdat wij 
dit als bekend mogen veronderstellen. Vooral in het 
eersie deel, waar de toon het meest gespannen en 
do materie het meest bezonken is, ontwikkelt zich 
haar zielsontledend talent tot een soms beangstigend-
scherpzinnige nervositeit. Op iedere bladzij huivert het 
u tegen: wat ziet deze vrouw de toestanden, vooral 
van menschen-onder-elkander, toch èvergevoelig-scherp 
en onmeedoögend-waar. En toch — diezelfde heftig 
koele analyse wordt straks in het tweede en derde 
deel even onmiskenbaar de zwakheid van dit boek. 

Onder het uitlezen van dezen roman heb ik dit 
overwegend gevoeld: dat de innerlijke spanning niet 
tot het eind is volgehouden. Het is alsof de veer, die 
tot schrijven dwong, op een gegeven moment verslapte. 
Maar als de artistieke impuls gebroken wordt, dan 
worden de toch al zoo extravagante gegevens waarmee 
Jo V. A.—K. werkt: de overdadige weelde van het 
huis Vogel, het lichte nachtleven van Parijs, waar de 
tallooze roodo lichtreclames als even zooveel „mene 
meno tekels" gloeien tot hoog in een i-ouwzwarten 
hemel, de lawaaierige hurry van New-York met z'n 
sky-scrapersprofiel „als van een verbrokkeld gebit" — 
dan wordeti al deze gegevens tot evenzooveel bana
liteiten. Het talent der schrijfster gaat dan niet meer 
met feillooze nauwkeurigheid uitzoeken, wat zij voor 
de precieuse enscèneering van haar tooneelen strikt 
noodig heeft, maar we krijgen een overvoering van 
drukke, sensationeele levensbeelden als in een dwaze, 
dolle film, — even wansmakelijk, als vervelend, 't Is 
weer dezelfde fout van het derde deel in „De Opstan-
digen", die zich hier in het grootste deel van „Tan
talus" herhaalt, ten koste van de overigens zoo talent
volle, psychologische qualiteiten van Jo v. A.—K., en 
dus eveneens ton koste van het geslaagd-zijn 
van haar roman. 

Hiermee ontkennen we niet de werkelijkheid, dat 
inderdaad na den oorlog het mondaine leven in de 
oorlogslanden geworden is één zotte, razende sante-
kraam, maar we kunnen onmogelijk de visie der sctirijt-
ster aanvaarden, die ons al die geëxalteerde uiterlijk
heden met blijkbare, levonskennis als „het leven van 
tegenwoordig" komt ratelen op het geduldig-witte 
scherm van onze belangstelling. Natuurlijk — het lees
bibliotheek-publiek houdt van zooiets. Voor dat publiek 
zal elke gedurfd roman van Jo v. A.—K. wel weer 
een openbaring zijn, — een openbaring van eigen ver
holen-donkere aspiraties. Maar het schijnt mij voor 
een auteur altijd bedenkelijk liet peil van z'n werk 
te regelen naar den smaak van — nu ja, het publiek. 
Op die manier een populaire schrijfster te zijn, is onge
twijfeld voor het aristocratisch-trotsche, waarvan de 
stijl van Jo v. A.—K. ook onmiskenbaar de sporen 
weer draagt — een \i-anhopige aanfluiting, afgezien 
dan nog van het immoreele van de zaak. 

Het wordt meer dan tijd dat ons HoUandsch publiek, 
wakker geschud, zich de aristocratie van zijn Chris
tendom weer eens bewust wordt tegenover de fii-
nest-vulgaire invloeden, die van een dergelijk litterair 
geknoei uitgaan. O, natuui'lijk zullen er ook onder ons 
wel weer heel wat edele cultuuraanbidders zijn, die 
in ieder woord van critiek een onchristelijk element 
meenen te moeten ontdekken en — wien „Christen
dom" alleen maar toeschijnt: het vermogen om het 
extravagante en amoreele der „wereldcultuur" vooral 
nog Ie kunnen waardeeren.... alsof de wereld iets 
van zulke hulde begeeren zou en er het Christendom 
erkentelijk om hoogachten! 

Het opvallende in „Tantalus" is, dat de meeste lit
teraire schoonheid, ondanks Tideman als hoofd
figuur, zich tödi verbindt met het lijden van Thora. 
Waar Jo v. A.^K. de heiligheid van deze geweldige 

smart teekent, hef conflict tusschen het anders moeten 
en het niet anders kunnen zijn, — daar leggen haar 
handen telkens weer stralende juweelen van ontroerend 
menschelijke schoonheid bloot. Voor twee, drie van 
zulke klare weergaven mag mij de rest met z'n Parijsche 
nachtkroegen en z'n Amerikaansche week-ends graag 
gestolen worden. Met die eene alinea van pag. 98, 
het bezoek van Bernard Vogel na het vertrek van 
Donald, bereikt de schrijfster een ongezochte litteraire 
triomf, waarvan de lezer niet weet, wat hij het meest 
bewonderen moet: het scherp afgebrokene contrast öf 
het toch zoo volslagen harmoniëerende van die beide 
zielsverwanten — Bernard en Thora. 

Maar tenslotte, — het gaat in dezen roman niet in 
de eerste plaats om Thora, maar om T i d e m a n. 
En waar blijft dan, na het eerste deel, de psychologische 
diepte van aanvaarden en verstaan? Merkwaardig, als 
de m a n voorgoed verdwaalt en valt — dan is alles 
ineens veel vlakker, veel onbeteekenender geworden. 
Het tweede deel, dat in New-York handelt, mist vrijwel 
alle dieper zielsrelief — ook in de litteraire 
conceptie en uitwerking. Als een benauwde hitte
golf gaat dat „pikante" verhaal van heel dat drukkende 
zwoele verblijf in New-Y'ork over u heen. Werpt iemand 
tegen, dat de schrijfster dat hoogdruk-effect van laaiende 
passie juist bereiken wilde, dan is hiertegen toch op 
te merken, dat het schrijvend talent daar toch zélf niet 
do dupe van had mogen worden. 

En zoo ergens, dan blijkt het hier, dat de veer 
van Jo V. A.—K.'s artistieke impuls eigenlijk reeds 
in dat deel verslapt was. Had het koel-Ware van haar 
geest hel niet allang verstaan, dat geen enkele harts
tocht blijvende waarde in en om zichzelf heeft, en 
zeker niet de moeite waard is, om er z'n heele leven 
lang bij „stil te staan"? Maar hierdoor is dan tevens 
ook de mislukking verstaanbaar, als zij wil Irachten 
de realiteit van Tideman's passie uit te beelden. Dan 
glijdt telkens iveer het koele vouwbeen van haar snij
denden geest tusschen de bladzijden, de tafereelen door. 
Overal een uitbundige weergave maar met de passie-
looze reserve van de schrijfster moordend op den 
achtergrond. De passie Avórdt dan weergegeven, 't is 
waar, maar niet vol, niet ongebroken, niet innerlijk, 
niet als een macht. We krijgen een stumperig-déca-
dente ruïne voor oogen, „een zak vol scherven", des 
te gebrokener, omdat de schrijfster met haar realis
tische kunstopvatting zeker het tegendeel wilde geven: 
do passie óm de passie. 

l'here is something broken in this book! Het ana
lyseerend denken van Jo v. A.—K. is allang ontzenmvd 
aan de groote passie, die eens ook voor liaar het 
leven de moeite waard deed zijn. En al spant zij 
nog zoo al haar virtuositeit in — dat komt nooit 
weer terug, tenzij een hooger Macht de natuurdrift om
schept tot geestdrift. Maar zelfs de opperste kunste-
naarsfantasie toovert die verouderde werkelijkheid niet 
meer terug. Dat is voorbiji.'-En dat — wordt de dood, 
ook voor haar kunst. ' • • 

Die Krahe schreien 
Und schwirren 
Fluks zur Stadt, " 
Bald wird es schneien 
Web' dem, der kein Heimat bat! 

(Nietzsche) 

En nu wordt het begrijpelijk — die heele moderne 
toestel van onverzadigd cultuurleven, die Jo v. A.—K, 
ons telkens ^veer prompeus en nonchalant i.iit komt 
stallen. 

Het is het gloeiend decor, dat de innerlijke leegheid 
telkens w^eer verbergen móet. En breekt die innerlijk
heid toch door — dan schreit zij, zóó dat wij allen 
me© gaan schreien. Het is het grof-misleidend masker, uit 
welks leege gaten twee vermoede, uitgeblusclite oogen 
de leege wereld in staren. En ik dachl aan een w-oord 
van la mère .Angélique Ai'nauld, de devote abdisse van 
Port Royal, niet zoo heel ver van de plaats waar 
Tideman de Tantaluskwellihg weer- onderging: „Geschrif
ten, die niet zijn. de vruchten van gebed en tranen, 
zijn nutteloos voor wie ze lezen, en schadelijk voor' 
wie ze schrijven". 

De argeloozo lezer heeft hier meteen een antwoord 
of „Tantalus" ,,ook iets voor hèm zou zijn". 

CHR. W. J. TEEÜWEX. 

PERSSGHOUW. 

Prof. Brouwer over prof. Honig. 

Onder het opschrift „Een oordeel van een ethisch 
hoogleeraar" schrijft prof. dr A. G. Honig in „De Bazuin" 
iets over prof. Brouwer, met prof. Obbink redacteur van 
het „Algemeen Weekblad" (welk blad nog steeds hard
nekkig weigert zijn lezers te zeggen, waar het een ant
woord vinden kan mijnerzijds op de onwaarheden van 
prof. Obbink) in verband met prof. Brouwer's uitlatingen 
over gereformeerde Sohriftbesohouwing: 

Voor enkele weken gaf de hoogleeraar Dr A. M. 
Brouwer te Utrecht een boek uit, getiteld: „We
reldeinde en Wereldgoricht in het licht van den 
Bijbel". In hoofdstuk IV brengt do Schrijver tei" 
sprake: „De inspiratie-theorie — de Biibel als or
ganisch Samenstel van menschelijke geschriften — 
het organisch Openbaringsbegrip — Slotsom". Het 
spreekt vanzelf, dat vooral dit hoofdstuk mijn be
langstelling had. 

Het is echter niet mijn bedoeling op dit hoofdstuk-
in te gaan. 

Soms is het heel oppervlakkig. 

Met enkele'voorbeelden wil ik dit bewijzen. 
Op blz. 79 schrijft prof. Brouwer: „De mechanisch(;| 

inspiratie-theorie is tegenwoordig prijs gegeven. Eea [ 
der meest conservatieve dogmatici in on? land, prot.j 
Honi(n)g van Kampen, zegt daarvan in de Christelijke! 
Encyclopaedie: Ik kan verklai'en, dat mij geen Gere. 1 
foa'meerd theoloog van onzen tijd bekend is, diel 
nog de mechanische inspiratie huldigt. Hij bedoelt; [ 
door de inspiratie werd niet weggenomen het eigen I 
onderzoek en nadenken der heilige schrijvers. Eigen I 
'karalder, eigen taal, eigen stijl lieten zich bij hcjl 
te boek stellen van het geopenbaarde GodswoordI 
gelden. Land, volk en historie gaven aan het boei;| 
zijn bepaalde kleur. Evenwel, zoO' verklaart Honi(n)§ 
uiljdrukkelijk: de inspiratie heeft niet alleen betrek, 
king op de gedachtear, maar ook op den A'onii, 1 
waarin die gedachten zijn gekleed. De zorg des Hei
ligen Geestes ging ook over de woorden: Hij hoeft 1 
gezorgd, dat de gedachten haar juiste inldeedi 
hebben gevonden. Bij prof. Honi(n)g is dus het on" 
vervalschto intellectualisme duidelijk aan het woord.' 

Tot zoover de Auteur. 
Het zeggen, dat ik een der meest conservatievs 

dogmatici in iiet land ben, heeft me niet ontstemd. 
Óp het terrein der inspiratie is me dit veeleer 1 

uit den mond vaii dezen ethischen hoogleeraar een | 
lofprijzing: een bewijs, dat ik op den goeden •\\ 
ben. Temeer als ik zie, hoe hij prof. .i. NoiOrntzj 1 
behandelt. Zijn ambtgenoot gaat zijns inziens veel 
verder dan de mannen van xVssen en ik. Maar m 
toont prol. Brouwer hiervoor zijn dankbaarheid (loot 1 
te spreken van den „Geretormeer'den" hoogleeiaat 
Noordtzij (blz. -19). Wat beteekenen deze aanhaliiig.?-
teekens ? 

Kwetsend is wel de beschuldiging van „onver-1 
valscht intellectualisme". Vreemd is echter, dat prof. 
Brouwer niet vermeldt, dat ik mijne definitie van 
inspiratie letterlijk ontleende aan prof. Bavinck en 1 
verder ine aansloot bij Kuyper, Hodge en Böhl. Is liet 
zedelijk geoorloofd mi] alleen op het „zondaarsbankje" 
te " plaatsen en niet Bavinck, wiens woorden ik let
terlijk aanhaalde? 

Op blz. 79 gaat prof. Brouwer vooi't: 
„Op dit standpunt kan wel een onderzoek -worden 1 

ingesteld naar den persoon en de omstandigheden va'iï 
den schrijver. Maar dit betreft alleen maar den vnvm | 
van zijn 'getuigenis. Het getuigenis zelf is onvoorwaar
delijk Gods Woord. Hoe dat in dezen kring verstaan 1 
wordt, vindt men toegelicht in de Synodale Piappov-
ten zaak-Geelkerken'), waar van Gen. 3 gezegd wordt, 
dat hier „mededeeling wordt gedaan aangaande zaken 
en feiteai, die behoorden tot de wereld der zintuiglijk 
waarneembare werkelijkheid", die men niet „dis;iii-
tabel" kan stellen. Typisch intellectualistisch: er wordt 
hier mededeeling gedaan. Door wie? Door den Heiligen 
Geest. Waarvan?. Van niet disputabel te stellen zin
tuiglijk waarneembare zaken en feiten. Dat hi'^v Haby-
lonische gegevens verwerkt kunnen zijn, om de zonde 
te prediken als ongehoorzaamheid tegen God, is een 
ontoelaatbare opvatting. De „vorm" die aan de schrij 
vers eigen zou zijn, is dus feitelijk niet anders i!an 
taal en stijl. Dat is hetzelfde standpunt, dat, zooals wc-
zagen, Bern. de Moor in de achttiende eeuw innam; 
en het verschil riiet de mechanische inspiratie reik-; 
veel verder dan dat het woord „mecluu;:~Th" YCX-
vangen is door „organisch". 

Ook hier weer de beschuldiging „typisch intel
lectualistisch". 

Zoowel aan de bekwame stellers van het Rapport 
als aan mij wordt het brandmerk zoo maar opge
drukt. Het bewijs is blijkbaar niet noodig. Zelfs ont
breekt elke toelichting. 

Waarom nu zulk eene wijze van bestrijding? 
Telkens heet het: Gij, Gereformeerden, hebt ters'ond 

een etiket gereed: gereformeerd, ethisch, modern, enz. 
Maar wie plalrt nu hier etiketten op' het voorhoofd 

van Gereformeerde Theologen? 
Is het prof. Brouwer onbekend, dat zij, wiens 

gevoelens ik in mijne geschriften aanviel (o.a. wijlen 
prof. Daubanton) van mij meer dan eens in hunne 
recensies verklaarden, dat ik objectief hunne mee-
ningen weergaf en ze waardig bestreed? 

Enkele opihèrkingeh-. 
1. Het is Opmerkelijk, dat prof. Brouwer citeert uit 

een encyclopaedie, waar andere bronnen, ook van prof-
Honig zelf, dadelijk voor de hand liggen. 

2. Dat prof. Brouwer den naam van prof. Honig niet 
eens schrijven kan, is, behalve een slordigheid, ook jam
mer, als men bedenkt, dat juist prof. Honig de man is, 
die onze litteratuur verrijkt heeft met studies over., 
de ethischen. 

3. En wat dat „intellectualisme" betreft, — prof. Brui
ning merkt in zijn Verzamelde Opstellen op, dat dit 
fascineereude. woord in Nederland wel zeer -in trek is, 
van professoren af tot zondagsschoolonderwijzeresseii 
toe, maar dat niet iedereen duidelijk laat zien, dat hij den 
historischen zin van het woord zich onder het schrijven 
volkomen bewust is. 

•4. Tenslotte: het Calvinisme, het gereformeerd protes
tantisme, zoo men wil, is toch een geschiedkundig ver--
schijnsel; reeds daarom is men met den term „intellec
tualisme" nog niet gereed. 

Over anonieme propaganda 
met een anonieme brocliure. 

Een uitstapje buiten het enge terrein van pers schouw 
worde me vergeven. Ik kreeg dezer dagen inzage van de 
volgende circulaire, toegezonden aan iemand, die lid was 
van 'de Geref. Kerk in Amsterdam: 

Waarde Broeders en Zusters, 
De „Amsterd. Kerkbode" bevatte onlangs ©en ai'ti-

kel genaamd „Het gevaar van het vraagteeken", ew 
referaat gehouden door Ds Schouten op den laatsten 
Theol. Schooldag. Kemielijk doelende op de kwestie 

1), J. H. Kok, Kampen. BJ. 28. • i 
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